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י1 וַיְהִ֤
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

הָעָם֙
ประชาชน

ים נְנִ֔ כְּמִתְאֹ֣
บน่พมึพำา
H0596

ע רַ֖
ชัว่รา้ย

בְּאָזְנֵי֣
ใน–พระกรรณ
H0241

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיִּשְׁמַ֤ע
แล้ว–ทรงสดับ
H8085

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיִּ֣חַר
แล้ว–ทรงพโิรธ
H2734

אַפּ֔וֹ
พระพโิรธ–ของ–พระองค์
H0639

וַתִּבְעַר־
แล้ว–ลกุไหม้

בָּם֙
ท่ามกลาง–พวกเขา

אֵשׁ֣
ไฟ
H0784

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אכַל וַתֹּ֖
แล้ว–เผาผลาญ
H0398

בִּקְצֵ֥ה
ท่ี–ชายขอบ

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
ค่าย
H4264

และเมื่อประชากรบน่ พระเยโฮวาหไ์มพ่อพระทัย และพระเยโฮวาหท์รงได้ยนิการบน่นัน้ และพระพโิรธของพระองค์ก็พลุ่งขึ้น 
และไฟของพระเยโฮวาหไ์หมอ้ยูท่่ามกลางพวกเขา และเผาผลาญคนเหล่านัน้ท่ีอยูร่อบนอกค่ายเสยี

וַיִּצְעַ֥ק2
แล้ว–รอ้งเรยีก
H6817

הָעָ֖ם
ประชาชน

אֶל־
ถึง
H0413

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

ל וַיִּתְפַּלֵּ֤
แล้ว–อธษิฐาน
H6419

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

אֶל־
ต่อ
H0413

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ע וַתִּשְׁקַ֖
แล้ว–ดับลง
H8257

שׁ׃ הָאֵֽ
ไฟ
H0784

และประชากรได้รอ้งขอต่อโมเสส และเมื่อโมเสสได้อธษิฐานต่อพระเยโฮวาหแ์ล้ว ไฟก็ถกูดับ

א3 וַיִּקְרָ֛
แล้ว–เรยีก
H7121

ׁם־ שֵֽ
ชื่อ
H8034

הַמָּק֥וֹם
สถานท่ี
H4725

הַה֖וּא
นัน้
H1931

תַּבְעֵרָ֑ה
ทาเบเอราห์
H8404

י־ כִּֽ
เพราะ

ה בָעֲרָ֥
ลกุไหม้

בָ֖ם
ท่ามกลาง–พวกเขา

אֵ֥שׁ
ไฟ
H0784

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และท่านได้เรยีกชื่อสถานท่ีนัน้วา่ทาเบราห ์เพราะไฟของพระเยโฮวาหไ์หมอ้ยูท่่ามกลางพวกเขา

אסַפְסֻף4֙ וְהָֽ
และ–พวกคนปะปน
H0628

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

בְּקִרְבּ֔וֹ
ท่ามกลาง–เขา
H7130

הִתְאַוּ֖וּ
อยาก–อยา่งยิง่
H0183

תַּאֲוָה֑
ความอยาก
H8378

בוּ וַיָּשֻׁ֣
แล้ว–กลับ
H7725

וַיִּבְכּ֗וּ
แล้ว–รอ้งไห้
H1058

גַּם֚
ทัง้
H1571

בְּנֵי֣
ลกูหลาน

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
แล้ว–กล่าววา่
H0559

י מִ֥
ใคร
H4310

יַאֲכִלֵ֖נוּ
จะให–้เรา–กิน
H0398

ׂר׃ בָּשָֽ
เนื้อ
H1320

และชนชาติอ่ืน ๆ ท่ีอยูท่่ามกลางพวกเขามคีวามโลภมาก และลกูหลานของอิสราเอลก็รอ้งไหอี้กด้วย และกล่าววา่ �ผูใ้ดจะใหเ้นื้อแก่พวกเรากิน

5֙ זָכַרְ֙נוּ
เราจำาได้
H2142

אֶת־
(อัต)
H0853

הַדָּגָ֔ה
ปลา
H1710

אֲשֶׁר־
ท่ี

נאֹכַ֥ל
เราเคยกิน
H0398

יִם בְּמִצְרַ֖
ใน–อียปิต์
H4714

חִנָּ֑ם
ฟรีๆ
H2600

אֵת֣
(อัต)
H0853

ים הַקִּשֻּׁאִ֗
แตงกวา
H7180

וְאֵת֙
และ
H0853

ים אֲבַטִּחִ֔ הָֽ
แตงโม
H0020

וְאֶת־
และ
H0853

יר הֶחָצִ֥
กระเทียมต้น

וְאֶת־
และ
H0853

ים הַבְּצָלִ֖
หวัหอม
H1211

וְאֶת־
และ
H0853

ים׃ הַשּׁוּמִֽ
กระเทียม
H7762

พวกเราระลึกถึงปลาซึ่งพวกเราเคยกินในอียปิต์โดยไมต้่องซื้อ พวกแตงกวา และบรรดาแตงโม และต้นกระเทียมทัง้หลาย และหวัหอมทัง้หลาย 
และกระเทียม

ה6 וְעַתָּ֛
แต่–บดันี้
H6258

נוּ נַפְשֵׁ֥
จติวญิญาณ–ของเรา
H5315

ה יְבֵשָׁ֖
แหง้เหอืด
H3002

אֵי֣ן
ไม–่มี
H0369

ל כֹּ֑
สิง่ใดเลย
H3605

י בִּלְתִּ֖
นอกจาก
H1115

אֶל־
ต่อ
H0413

ן הַמָּ֥
มานนา

עֵינֵֽינוּ׃
ตา–ของเรา

แต่บดันี้จติใจของพวกเราก็เหีย่วแหง้ลง ไมม่อีะไรเลย นอกจากมานานี้ ต่อหน้าพวกเรา�
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ן7 וְהַמָּ֕
และ–มานนา

כִּזְרַע־
เหมอืน–เมล็ด
H2233

גַּ֖ד
ผกัชี
H1407

ה֑וּא
นัน้
H1931

וְעֵינ֖וֹ
และ–สขีองมนั

כְּעֵ֥ין
เหมอืน–สี

לַח׃ הַבְּדֹֽ
ยางไมห้อม
H0916

และมานานัน้เหมอืนเมล็ดผกัช ีและสขีองมานานัน้เหมอืนสยีางไมห้อม

8֩ שָׁטוּ
ออกไป

ם הָעָ֨
ประชาชน

קְט֜וּ וְלָֽ
แล้ว–เก็บ
H3950

וְטָחֲנ֣וּ
แล้ว–โม่
H2912

יִם בָרֵחַ֗
ด้วย–โมห่นิ
H7347

א֤וֹ
หรอื

֙ דָכוּ
ตำา
H1743

ה בַּמְּדֹכָ֔
ใน–ครก
H4085

֙ וּבִשְּׁלוּ
แล้ว–ต้ม
H1310

בַּפָּר֔וּר
ใน–หมอ้
H6517

וְעָשׂ֥וּ
แล้ว–ทำา

אֹת֖וֹ
มนั
H0853

עֻג֑וֹת
ขนมแผน่
H5692

וְהָיָה֣
แล้ว–เป็น
H1961

טַעְמ֔וֹ
รสชาติ–ของมนั
H2940

עַם כְּטַ֖
เหมอืน–รสชาติ
H2940

ד לְשַׁ֥
ขนม–เค้ก
H3955

ׁמֶן׃ הַשָּֽ
น้ำ ามนั
H8081

และประชากรก็ออกไปทัว่ และเก็บมานานัน้มา และโมม่านานัน้ในเครื่องโม ่หรอืตำามานานัน้ในครก และปิ้ งมานานัน้ในพวกกระทะเหล็ก 
และทำามานานัน้เป็นขนมทัง้หลาย และรสของมานาเหมอืนรสน้ำ ามนัสด

דֶת9 וּבְרֶ֧
และ–เมื่อ–ตก
H3381

ל הַטַּ֛
น้ำ าค้าง
H2919

עַל־
บน

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
ค่าย
H4264

לָיְ֑לָה
ยามค่ำาคืน
H3915

ד יֵרֵ֥
ตกลงมา
H3381

ן הַמָּ֖
มานนา

יו׃ עָלָֽ
บน–มนั

และเมื่อน้ำ าค้างตกมาเหนือค่ายในเวลากลางคืน มานาก็ตกมาเหนือค่าย

ע10 וַיִּשְׁמַ֨
แล้ว–ได้ยนิ
H8085

ה מֹשֶׁ֜
โมเสส
H4872

אֶת־
(อัต)
H0853

ם הָעָ֗
ประชาชน

בֹּכֶה֙
รอ้งไห้
H1058

יו לְמִשְׁפְּחֹתָ֔
ตาม–ครอบครวั
H4940

ישׁ אִ֖
ทกุ–คน
H0376

לְפֶתַ֣ח
ท่ี–ประตู
H6607

אָהֳל֑וֹ
เต็นท์–ของเขา
H0168

חַר־ וַיִּֽ
แล้ว–ทรงพโิรธ
H2734

אַ֤ף
พระพโิรธ
H0639

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ד מְאֹ֔
ยิง่นัก
H3966

וּבְעֵינֵי֥
และ–ใน–สายตา

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

ע׃ רָֽ
เลวรา้ย

แล้วโมเสสได้ยนิประชากรรอ้งไหไ้ปทัว่ครอบครวัทัง้หลายของพวกเขา ทกุคนในประตเูต็นท์ของตน 
และพระพโิรธของพระเยโฮวาหก็์พลุ่งขึ้นยิง่นัก โมเสสก็ไมพ่อใจด้วย

אמֶר11 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֜
โมเสส
H4872

אֶל־
ต่อ
H0413

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

לָמָ֤ה
ทำาไม
H4100

֙ תָ הֲרֵעֹ֨
พระองค์–ทำารา้ย

ךָ לְעַבְדֶּ֔
แก่–ผูร้บัใช–้ของ–พระองค์
H5650

וְלָמָּ֛ה
และ–ทำาไม
H4100

לאֹ־
ไม่
H3808

תִי מָצָ֥
ขา้พระองค์–พบ
H4672

ן חֵ֖
ความชอบ
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
ใน–พระเนตร–ของ–พระองค์

לָשׂ֗וּם
เพื่อ–วาง

אֶת־
(อัต)
H0853

א מַשָּׂ֛
ภาระ

כָּל־
ของ–ทัง้หมด
H3605

הָעָ֥ם
ประชาชน

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

י׃ עָלָֽ
บน–ขา้พระองค์

และโมเสสกราบทลูพระเยโฮวาหว์า่ �ทำาไมพระองค์ได้ทรงทรมานผูร้บัใชข้องพระองค์เชน่นี้ 
และทำาไมขา้พระองค์จงึไมเ่ป็นท่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของพระองค์ ท่ีพระองค์ทรงวางภาระของประชากรทัง้หมดนี้ลงบนขา้พระองค์

י12 הֶאָנֹכִ֣
ขา้พระองค์เอง–หรอื
H0595

יתִי הָרִ֗
ตัง้ครรภ์
H2029

אֵת֚
(อัต)
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

הָעָם֣
ประชาชน

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

אִם־
หรอื

י אָנֹכִ֖
ขา้พระองค์
H0595

יהוּ יְלִדְתִּ֑
ใหก้ำาเนิด–เขา
H3205

י־ כִּֽ
ท่ี

ר תאֹמַ֨
พระองค์–ตรสั
H0559

י אֵלַ֜
แก่–ขา้พระองค์
H0413

שָׂאֵה֣וּ
จง–อุ้ม–เขา
H5375

ךָ בְחֵיקֶ֗
ใน–อ้อมอก–ของท่าน
H2436

ר כַּאֲשֶׁ֨
เหมอืนอยา่งท่ี

א יִשָּׂ֤
อุ้ม
H5375

֙ הָאֹמֵן
พีเ่ล้ียง
H0539

אֶת־
(อัต)
H0853

ק הַיֹּנֵ֔
ทารก
H3243

עַל֚
ไปยงั

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
แผน่ดิน
H0127

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

עְתָּ נִשְׁבַּ֖
พระองค์–ทรงสาบาน
H7650

יו׃ לַאֲבֹתָֽ
แก่–บรรพบุรุษ–ของเขา
H0001
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ขา้พระองค์ได้ตัง้ครรภ์บรรดาประชากรนี้หรอื ขา้พระองค์ใหก้ำาเนิดคนเหล่านี้หรอื ท่ีพระองค์ตรสัแก่ขา้พระองค์วา่ 
�จงอุ้มพวกเขาไวใ้นอกของเจา้ อยา่งพอ่บุญธรรมอุ้มลกูท่ียงักินนมอยู ่ไปสูแ่ผน่ดินซึ่งพระองค์ได้ทรงปฏิญาณไวแ้ก่บรรพบุรุษของพวกเขา�

מֵאַ֤יִן13
จาก–ท่ีไหน
H0370

֙ לִי
แก่–ขา้พระองค์

ר בָּשָׂ֔
เนื้อ
H1320

ת לָתֵ֖
จะให้
H5414

לְכָל־
แก่–ทัง้หมด
H3605

הָעָם֣
ประชาชน

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

י־ כִּֽ
เพราะ

יִבְכּ֤וּ
พวกเขา–รอ้งไห้
H1058

֙ עָלַי
ต่อ–ขา้พระองค์

ר לֵאמֹ֔
พูดวา่
H0559

תְּנָה־
จง–ให้
H5414

נוּ לָּ֥
แก่–เรา

ר בָשָׂ֖
เนื้อ
H1320

לָה׃ וְנאֹכֵֽ
แล้ว–เรา–จะ–กิน
H0398

ขา้พระองค์จะได้เนื้อมาจากไหนเพื่อใหแ้ก่ประชากรทัง้หมดนี้ เพราะพวกเขารอ้งไหต่้อขา้พระองค์ โดยกล่าววา่ 
�จงใหเ้นื้อแก่พวกเราเพื่อพวกเราจะได้กิน�

א־14 ֹֽ ל
ไม่
H3808

אוּכַל֤
สามารถ
H3201

֙ אָנֹכִי
ขา้พระองค์
H0595

י לְבַדִּ֔
ลำาพงั
H0905

את לָשֵׂ֖
แบกรบั
H5375

אֶת־
(อัต)
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

הָעָם֣
ประชาชน

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

י כִּ֥
เพราะ

כָבֵ֖ד
หนักเกินไป
H3515

נִּי׃ מִמֶּֽ
สำาหรบั–ขา้พระองค์

ขา้พระองค์ไมส่ามารถรบัแบกประชากรทัง้หมดนี้แต่ลำาพงัได้ เพราะเป็นภาระหนักเกินแก่ขา้พระองค์

וְאִם־15
และ–ถ้า

כָה  ׀כָּ֣
อยา่งนี้
H3602

אַתְּ־
พระองค์

שֶׂה עֹ֣
ทรงทำา

י לִּ֗
แก่–ขา้พระองค์

הָרְגֵנִ֤י
จง–ฆา่–ขา้พระองค์
H2026

נָא֙
เถิด
H4994

ג הָרֹ֔
ฆา่เสยี
H2026

אִם־
ถ้า

אתִי מָצָ֥
ขา้พระองค์–พบ
H4672

ן חֵ֖
ความชอบ
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
ใน–พระเนตร–ของ–พระองค์

וְאַל־
และ–อยา่–ให้
H0408

אֶרְאֶ֖ה
ขา้พระองค์–เหน็
H7200

י׃ בְּרָעָתִֽ
ความทกุข–์ของ–ขา้พระองค์

פ
—

และถ้าพระองค์จะทรงปฏิบติัต่อขา้พระองค์อยา่งนี้แล้ว ขอทรงประหารขา้พระองค์เสยี ขา้พระองค์ทลูวงิวอนต่อพระองค์ เดี๋ยวนี้เถิด 
ถ้าขา้พระองค์เป็นท่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของพระองค์ และอยา่ใหข้า้พระองค์เหน็ความเขญ็ใจของขา้พระองค์เลย�

אמֶר16 וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
ถึง
H0413

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

אֶסְפָה־
จง–รวบรวม
H0622

י לִּ֞
ให–้เรา

שִׁבְעִי֣ם
เจด็สบิ
H7657

֮ אִישׁ
คน
H0376

מִזִּקְנֵי֣
จาก–ผูอ้าวุโส
H2205

֒ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

עְתָּ יָדַ֔
เจา้–รูจ้กั
H3045

כִּי־
วา่

הֵ֛ם
พวกเขา
H1992

זִקְנֵי֥
ผูอ้าวุโส
H2205

הָעָ֖ם
ประชาชน

וְשֹׁטְרָ֑יו
และ–เจา้หน้าท่ี
H7860

וְלָקַחְתָּ֤
แล้ว–นำา
H3947

אֹתָם֙
พวกเขา
H0853

אֶל־
ไปยงั
H0413

הֶל אֹ֣
เต็นท์
H0168

ד מוֹעֵ֔
นัดพบ
H4150

תְיַצְּב֥וּ וְהִֽ
แล้ว–ให–้ยนือยู่
H3320

ם שָׁ֖
ท่ีนัน่
H8033

ךְ׃ עִמָּֽ
กับ–เจา้

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �จงรวบรวมพวกผูอ้าวุโสของอิสราเอลใหเ้ราเจด็สบิคน ผูซ้ึ่งเจา้ทราบวา่เป็นพวกผูอ้าวุโสของประชากร 
และเป็นผูบ้งัคับบญัชาเหนือพวกเขา และจงพาพวกเขามาท่ีพลับพลาแหง่ชุมนุมชน เพื่อพวกเขาจะยนือยูท่ี่นัน่พรอ้มกับเจา้

י17 וְיָרַדְתִּ֗
แล้ว–เราจะลงมา
H3381

י וְדִבַּרְתִּ֣
แล้ว–เราจะพูด
H1696

֮ עִמְּךָ
กับ–เจา้

שָׁם֒
ท่ีนัน่
H8033

י וְאָצַלְתִּ֗
แล้ว–เราจะแบง่
H0680

מִן־
จาก

הָר֛וּחַ
พระวญิญาณ
H7307

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

עָלֶ֖יךָ
อยูบ่น–เจา้

י וְשַׂמְתִּ֣
แล้ว–วาง

עֲלֵיהֶם֑
บน–พวกเขา

וְנָשְׂא֤וּ
แล้ว–พวกเขา–จะแบกรบั
H5375

אִתְּךָ֙
กับ–เจา้
H0854

א בְּמַשָּׂ֣
ใน–ภาระ

ם הָעָ֔
ประชาชน

וְלאֹ־
และ–ไม่
H3808

א תִשָּׂ֥
ต้องแบก
H5375

ה אַתָּ֖
เจา้

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
ลำาพงั
H0905

และเราจะลงมาและสนทนากับเจา้ท่ีนัน่ และเราจะเอาวญิญาณซึ่งมอียูบ่นเจา้สว่นหนึ่ง และจะใสว่ญิญาณนัน้บนพวกเขา 
และพวกเขาจะแบกภาระของประชากรนี้ด้วยกันกับเจา้ เพื่อเจา้จะไมต้่องทนแบกอยูแ่ต่ลำาพงั
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https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
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וְאֶל־18
และ–แก่
H0413

ם הָעָ֨
ประชาชน

ר תֹּאמַ֜
จง–กล่าว
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
จง–ชำาระตัว
H6942

֮ לְמָחָר
สำาหรบั–พรุง่นี้
H4279

ם וַאֲכַלְתֶּ֣
แล้ว–พวกเจา้–จะ–กิน
H0398

בָּשָׂר֒
เนื้อ
H1320

י כִּ֡
เพราะ

בְּכִיתֶם֩
พวกเจา้–รอ้งไห้
H1058

י בְּאָזְנֵ֨
ใน–พระกรรณ
H0241

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ר לֵאמֹ֗
พูดวา่
H0559

י מִ֤
ใคร
H4310

֙ יַאֲכִלֵנ֙וּ
จะให–้เรา–กิน
H0398

ר בָּשָׂ֔
เนื้อ
H1320

כִּי־
เพราะ

ט֥וֹב
ดี
H2895

לָ֖נוּ
สำาหรบั–เรา

בְּמִצְרָ֑יִם
ใน–อียปิต์
H4714

ן וְנָתַ֨
แล้ว–จะประทาน
H5414

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

לָכֶם֛
แก่–พวกเจา้

ר בָּשָׂ֖
เนื้อ
H1320

ם׃ וַאֲכַלְתֶּֽ
แล้ว–พวกเจา้–จะ–กิน
H0398

และเจา้จงกล่าวแก่ประชากรวา่ �จงชำาระตัวพวกท่านเองใหบ้รสิทุธิส์ำาหรบัพรุง่นี้ และพวกท่านจะได้รบัประทานเนื้อ 
เพราะพวกท่านได้รอ้งไหใ้นพระกรรณของพระเยโฮวาห ์โดยทลูวา่ �ผูใ้ดจะใหเ้นื้อแก่พวกเรากิน เพราะพวกเราเคยอยูส่ขุสบายในอียปิต์� 
เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์ะประทานเนื้อใหพ้วกท่าน

א19 ֹ֣ ל
ไมใ่ช่
H3808

י֥וֹם
วนั
H3117

אֶחָ֛ד
เดียว
H0259

תֹּאכְל֖וּן
พวกเจา้–จะ–กิน
H0398

א ֹ֣ וְל
และ–ไมใ่ช่
H3808

יוֹמָיִ֑ם
สอง–วนั
H3117

א  ֹ֣ ׀וְל
และ–ไมใ่ช่
H3808

ה חֲמִשָּׁ֣
หา้
H2568

ים יָמִ֗
วนั
H3117

֙ וְלאֹ
และ–ไมใ่ช่
H3808

עֲשָׂרָ֣ה
สบิ
H6235

ים יָמִ֔
วนั
H3117

א ֹ֖ וְל
และ–ไมใ่ช่
H3808

ים עֶשְׂרִ֥
ยีส่บิ
H6242

יֽוֹם׃
วนั
H3117

พวกท่านจะไมไ่ด้รบัประทานเพยีงวนัเดียว หรอืสองวนั หรอืหา้วนั หรอืสบิวนั หรอืยีส่บิวนั

׀עַד֣ 20
จนกระทัง่
H5704

דֶשׁ חֹ֣
เดือน
H2320

ים יָמִ֗
วนั
H3117

עַד֤
จนกระทัง่
H5704

אֲשֶׁר־
ท่ี

יֵצֵא֙
มนั–ออกมา
H3318

ם אַפְּכֶ֔ מֵֽ
จาก–จมูก–ของ–พวกเจา้
H0639

וְהָיָה֥
แล้ว–กลายเป็น
H1961

לָכֶ֖ם
สำาหรบั–พวกเจา้

לְזָרָ֑א
น่ารงัเกียจ
H2214

עַן יַ֗
เพราะ
H3282

י־ כִּֽ
วา่

ם מְאַסְתֶּ֤
พวกเจา้–ปฏิเสธ

אֶת־
(อัต)
H0853

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ם בְּקִרְבְּכֶ֔
ท่ามกลาง–พวกเจา้
H7130

וַתִּבְכּ֤וּ
แล้ว–รอ้งไห้
H1058

֙ לְפָנָיו
ต่อ–พระพกัตร–์พระองค์
H6440

ר לֵאמֹ֔
พูดวา่
H0559

לָ֥מָּה
ทำาไม
H4100

זֶּ֖ה
นี้
H2088

אנוּ יָצָ֥
เรา–ออกมา
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
จาก–อียปิต์
H4714

แต่หนึ่งเดือนเต็ม จนเนื้อนัน้จะล้นออกมาทางรูจมูกของพวกท่าน จนเนื้อนัน้จะน่ารงัเกียจสำาหรบัพวกท่าน 
เพราะพวกท่านได้เหยยีดหยามพระเยโฮวาหผ์ูซ้ึ่งอยูท่่ามกลางพวกท่าน และได้รอ้งไหต่้อพระพกัตรพ์ระองค์ โดยทลูวา่ 
�ทำาไมพวกเราจงึได้ออกมาจากอียปิต์���

21֮ וַיֹּאמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

מֹשֶׁה֒
โมเสส
H4872

שֵׁשׁ־
หก
H8337

מֵא֥וֹת
รอ้ย
H3967

אֶלֶ֙ף֙
พนั
H0505

י רַגְלִ֔
คน–เดินเท้า
H7273

ם הָעָ֕
ประชาชน

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

י אָנֹכִ֖
ขา้พระองค์
H0595

בְּקִרְבּ֑וֹ
อยูท่่ามกลาง
H7130

ה וְאַתָּ֣
และ–พระองค์

רְתָּ אָמַ֗
ตรสั
H0559

בָּשָׂר֙
เนื้อ
H1320

ן אֶתֵּ֣
จะให้
H5414

ם לָהֶ֔
แก่–พวกเขา

וְאָכְל֖וּ
แล้ว–พวกเขา–จะ–กิน
H0398

דֶשׁ חֹ֥
เดือน
H2320

ים׃ יָמִֽ
วนั
H3117

และโมเสสกราบทลูวา่ �ประชากรท่ีขา้พระองค์อยูท่่ามกลางพวกเขานัน้เป็นทหารราบหกแสนคน และพระองค์ได้ตรสัแล้ววา่ 
�เราจะใหเ้นื้อแก่พวกเขากิน เพื่อพวกเขาจะได้กินครบหนึ่งเดือน�

אן22 ֹ֧ הֲצ
ฝูงแกะ
H6629

ר וּבָקָ֛
และ–ฝูงววั
H1241

יִשָּׁחֵ֥ט
จะ–ถกู–ฆา่

לָהֶ֖ם
สำาหรบั–พวกเขา

וּמָצָא֣
แล้ว–จะ–พอ
H4672

לָהֶם֑
สำาหรบั–พวกเขา

אִ֣ם
หรอื

ת־ אֶֽ
(อัต)
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

דְּגֵי֥
ปลา
H1709

הַיָּ֛ם
ทะเล
H3220

ף יֵאָסֵ֥
จะ–ถกู–รวบรวม
H0622

לָהֶ֖ם
สำาหรบั–พวกเขา

א וּמָצָ֥
แล้ว–จะ–พอ
H4672

ם׃ לָהֶֽ
สำาหรบั–พวกเขา

פ
—

https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2895.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2214.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/7273.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm


ฝูงแพะแกะ และฝูงววัจะถกูฆา่ใหแ้ก่พวกเขา เพื่อใหม้พีอสำาหรบัพวกเขาหรอื หรอืปลาทัง้หมดแหง่ทะเลจะถกูรวบรวมใหแ้ก่พวกเขา 
เพื่อใหม้พีอสำาหรบัพวกเขาหรอื�

וַיֹּ֤אמֶר23
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
ถึง
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

הֲיַד֥
พระหตัถ์
H3027

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

תִּקְצָר֑
สัน้เกินไป–หรอื

ה עַתָּ֥
บดันี้
H6258

תִרְאֶ֛ה
เจา้–จะ–เหน็
H7200

הֲיִקְרְךָ֥
จะ–เกิดขึ้น–กับ–เจา้

י דְבָרִ֖
ถ้อยคำา–ของ–เรา
H1697

אִם־
หรอื

א׃ ֹֽ ל
ไม่
H3808

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �พระหตัถ์ของพระเยโฮวาหส์ัน้ไปหรอื บดันี้เจา้จะเหน็วา่คำาของเราจะสำาเรจ็เพื่อเจา้จรงิหรอืไม�่

וַיֵּצֵא24֣
แล้ว–ออกไป
H3318

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

וַיְדַבֵּר֙
แล้ว–บอก
H1696

אֶל־
แก่
H0413

ם הָעָ֔
ประชาชน

אֵ֖ת
(อัต)
H0853

דִּבְרֵ֣י
พระดำารสั
H1697

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ף וַיֶּאֱסֹ֞
แล้ว–รวบรวม
H0622

ים שִׁבְעִ֥
เจด็สบิ
H7657

אִישׁ֙
คน
H0376

מִזִּקְנֵי֣
จาก–ผูอ้าวุโส
H2205

ם הָעָ֔
ประชาชน

יַּעֲמֵ֥ד וַֽ
แล้ว–ใหย้นื
H5975

ם אֹתָ֖
พวกเขา
H0853

ת סְבִיבֹ֥
รอบ
H5439

הֶל׃ הָאֹֽ
เต็นท์
H0168

และโมเสสก็ออกไปและแจง้พระดำารสัของพระเยโฮวาหแ์ก่ประชากร และได้รวบรวมพวกผูอ้าวุโสของประชากรเจด็สบิคน 
และแต่งตัง้พวกเขาไวใ้หอ้ยูร่อบพลับพลา

רֶד25 וַיֵּ֨
แล้ว–เสด็จลงมา
H3381

׀יְהוָה֥ 
พระยาหเ์วห์
H3068

֮ בֶּעָנָן
ในเมฆ
H6051

ר וַיְדַבֵּ֣
แล้ว–ตรสั
H1696

אֵלָיו֒
แก่–เขา
H0413

אצֶל וַיָּ֗
แล้ว–ทรงแบง่
H0680

מִן־
จาก

֙ הָרוּ֙חַ
พระวญิญาณ
H7307

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

יו עָלָ֔
อยูบ่น–เขา

ן וַיִּתֵּ֕
แล้ว–ทรงวาง
H5414

עַל־
บน

ים שִׁבְעִ֥
เจด็สบิ
H7657

ישׁ אִ֖
คน
H0376

הַזְּקֵנִי֑ם
ผูอ้าวุโส
H2205

י וַיְהִ֗
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

כְּנ֤וֹחַ
เมื่อ–สถิต
H5117

עֲלֵיהֶם֙
บน–พวกเขา

הָר֔וּחַ
พระวญิญาณ
H7307

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
แล้ว–พวกเขา–เผยพระวจนะ
H5012

א ֹ֥ וְל
แต่–ไม่
H3808

פוּ׃ יָסָֽ
ทำาอีก
H3254

และพระเยโฮวาหเ์สด็จลงมาในเมฆก้อนหนึ่ง และตรสักับท่าน และเอาวญิญาณท่ีมอียูบ่นท่านสว่นหนึ่ง 
และประทานวญิญาณนัน้แก่พวกผูอ้าวุโสเจด็สบิคน และต่อมาเมื่อวญิญาณนัน้อยูบ่นพวกเขาแล้ว พวกเขาก็พยากรณ์ และไมไ่ด้หยุดยัง้เลย

וַיִּשָּׁאֲר֣ו26ּ
แล้ว–เหลืออยู่
H7604

שְׁנֵֽי־
สอง
H8147

ים  ׀אֲנָשִׁ֣
คน
H0376

מַּחֲנֶ֡ה בַּֽ
ใน–ค่าย
H4264

ם שֵׁ֣
ชื่อ
H8034

׀הָאֶחָד֣ 
คน–หนึ่ง
H0259

ד אֶלְדָּ֡
เอลดาด
H0419

וְשֵׁם֩
และ–ชื่อ
H8034

י הַשֵּׁנִ֨
คน–ท่ีสอง
H8145

ד מֵידָ֜
เมดาด
H4312

נַח וַתָּ֧
แล้ว–สถิต
H5117

עֲלֵיהֶם֣
บน–พวกเขา

הָר֗וּחַ
พระวญิญาณ
H7307

וְהֵמָּ֙ה֙
และ–พวกเขา
H1992

ים בַּכְּתֻבִ֔
อยูใ่น–รายชื่อ
H3789

א ֹ֥ וְל
แต่–ไม่
H3808

יָצְא֖וּ
ได้ออกไป
H3318

הֱלָה הָאֹ֑
ยงั–เต็นท์
H0168

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
แล้ว–เผยพระวจนะ
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
ใน–ค่าย
H4264

แต่ยงัมอีีกสองคนเหลืออยูใ่นค่าย ชื่อของคนหนึ่งคือเอลดาด และชื่อของอีกคนหนึ่งคือเมดาด และวญิญาณอยูบ่นเขาทัง้สอง 
และเขาทัง้สองอยูใ่นพวกเดียวกันท่ีได้ลงทะเบยีนไวน้ัน้ แต่ไมไ่ด้ออกไปยงัพลับพลา และเขาทัง้สองพยากรณ์อยูใ่นค่าย

וַיָּ֣רָץ27
แล้ว–วิง่
H7323

עַר הַנַּ֔
เด็กหนุ่ม
H5288

וַיַּגֵּ֥ד
แล้ว–บอก
H5046

ה לְמֹשֶׁ֖
แก่–โมเสส
H4872

וַיֹּאמַר֑
แล้ว–กล่าววา่
H0559

ד אֶלְדָּ֣
เอลดาด
H0419

ד וּמֵידָ֔
และ–เมดาด
H4312

ים תְנַבְּאִ֖ מִֽ
กำาลัง–เผยพระวจนะ
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
ใน–ค่าย
H4264

และชายหนุ่มคนหนึ่งวิง่มา และบอกโมเสส และกล่าววา่ �เอลดาดและเมดาดกำาลังพยากรณ์อยูใ่นค่าย�
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עַן28 וַיַּ֜
แล้ว–ตอบ

עַ יְהוֹשֻׁ֣
โยชูวา
H3091

בִּן־
บุตร

נ֗וּן
นูน
H5126

ת מְשָׁרֵ֥
ผูร้บัใช้
H8334

ה מֹשֶׁ֛
โมเสส
H4872

יו מִבְּחֻרָ֖
ตัง้แต่–หนุ่ม
H0979

וַיֹּאמַר֑
แล้ว–กล่าววา่
H0559

אֲדֹנִ֥י
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

ם׃ כְּלָאֵֽ
จง–หา้มพวกเขา
H3607

และโยชูวาบุตรชายของนูน ผูร้บัใชข้องโมเสส คนหนึ่งในพวกคนหนุ่มของท่าน ตอบและกล่าววา่ �โมเสสเจา้นายของขา้พเจา้ 
ขอหา้มเขาทัง้สองเสยี�

וַיֹּ֤אמֶר29
แล้ว–กล่าว
H0559

לוֹ֙
แก่–เขา

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

מְקַנֵּ֥א הַֽ
หงึหวง
H7065

ה אַתָּ֖
เจา้

לִ֑י
เพื่อ–เรา–หรอื

י וּמִ֨
และ–ใครจะให้
H4310

ן יִתֵּ֜
ให้
H5414

כָּל־
ทกุ
H3605

עַם֤
ประชาชน

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ים נְבִיאִ֔
เป็น–ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

כִּי־
เพราะ

ן יִתֵּ֧
ทรงประทาน
H5414

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(อัต)
H0853

רוּח֖וֹ
พระวญิญาณ–ของ–พระองค์
H7307

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
บน–พวกเขา

และโมเสสกล่าวแก่เขาวา่ �ท่านรอ้นใจเพราะเหน็แก่เราหรอื ขอพระเจา้ทรงโปรดใหป้ระชากรของพระเยโฮวาหเ์ป็นผูพ้ยากรณ์ทกุคน 
และขอใหพ้ระเยโฮวาหท์รงใสว่ญิญาณของพระองค์ไวบ้นเขาเหล่านัน้�

ף30 וַיֵּאָסֵ֥
แล้ว–กลับมา
H0622

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

אֶל־
ไปยงั
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
ค่าย
H4264

ה֖וּא
เขา
H1931

וְזִקְנֵי֥
และ–ผูอ้าวุโส
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และโมเสสก็เขา้ไปในค่าย ทัง้ท่านและพวกผูอ้าวุโสของคนอิสราเอล

וְר֜וּח31ַ
และ–ลม
H7307

׀נָסַע֣ 
พดัออกไป
H5265

מֵאֵת֣
จาก
H0854

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיָּ֣גָז
แล้ว–พดัพามา
H1468

֮ שַׂלְוִים
นกคุ่ม
H7958

מִן־
จาก

הַיָּם֒
ทะเล
H3220

שׁ וַיִּטֹּ֨
แล้ว–ท้ิงลง
H5203

עַל־
บน

מַּחֲנֶ֜ה הַֽ
ค่าย
H4264

רֶךְ כְּדֶ֧
ประมาณ–ทาง
H1870

י֣וֹם
วนั
H3117

ה כֹּ֗
ขา้งนี้
H3541

רֶךְ וּכְדֶ֤
และ–ประมาณ–ทาง
H1870

יוֹם֙
วนั
H3117

ה כֹּ֔
ขา้งนัน้
H3541

סְבִיב֖וֹת
รอบ
H5439

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
ค่าย
H4264

יִם וּכְאַמָּתַ֖
และ–ประมาณ–สอง–ศอก

עַל־
บน

פְּנֵי֥
พื้นผวิ
H6440

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

และมลีมพดัมาจากพระเยโฮวาห ์และพาฝูงนกคุ่มมาจากทะเล และใหฝู้งนกคุ่มนัน้ตกอยูข่า้งค่าย 
เหมอืนเป็นระยะทางเดินประมาณหนึ่งวนัขา้งนี้ และเหมอืนเป็นระยะทางเดินประมาณหนึ่งวนัขา้งโน้น โดยรอบค่าย 
และเหมอืนสงูประมาณสองศอกบนพื้นดิน

וַיָּ֣קָם32
แล้ว–ลกุขึ้น

ם הָעָ֡
ประชาชน

כָּל־
ตลอด
H3605

הַיּוֹם֩
วนั
H3117

הַה֨וּא
นัน้
H1931

וְכָל־
และ–ตลอด
H3605

יְלָה הַלַּ֜
คืน
H3915

ל  ׀וְכֹ֣
และ–ตลอด
H3605

י֣וֹם
วนั
H3117

ת מָּחֳרָ֗ הַֽ
รุง่ขึ้น
H4283

֙ אַסְפוּ וַיַּֽ
แล้ว–เก็บ
H0622

אֶת־
(อัต)
H0853

ו הַשְּׂלָ֔
นกคุ่ม
H7958

יט הַמַּמְעִ֕
ผูท่ี้–น้อยท่ีสดุ
H4591

ף אָסַ֖
เก็บได้
H0622

עֲשָׂרָ֣ה
สบิ
H6235

ים חֳמָרִ֑
โฮเมอร์

וַיִּשְׁטְח֤וּ
แล้ว–แผอ่อก
H7849

לָהֶם֙
สำาหรบั–พวกเขา

שָׁט֔וֹחַ
แผต่าก
H7849

סְבִיב֖וֹת
รอบ
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
ค่าย
H4264

และประชากรก็ยนืขึ้นตลอดทัง้วนันัน้ และตลอดทัง้คืนนัน้ และตลอดวนัรุง่ขึ้น และพวกเขาจบันกคุ่มเหล่านัน้ คนท่ีจบัได้น้อยท่ีสดุได้สบิโฮเมอร ์
และพวกเขากระจายนกคุ่มเหล่านัน้ทัว่ไปสำาหรบัพวกเขาเองโดยรอบค่าย
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ר33 הַבָּשָׂ֗
เนื้อ
H1320

֙ עוֹדֶנּ֙וּ
ยงัคง
H5750

ין בֵּ֣
อยูร่ะหวา่ง
H0996

ם שִׁנֵּיהֶ֔
ฟนั–ของ–พวกเขา
H8127

טֶ֖רֶם
ก่อนท่ี
H2962

יִכָּרֵ֑ת
จะ–ถกู–เค้ียว
H3772

וְאַ֤ף
และ–พระพโิรธ
H0639

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

חָרָ֣ה
ลกุขึ้น
H2734

ם בָעָ֔
ต่อ–ประชาชน

וַיַּ֤ךְ
แล้ว–ทรงลงโทษ
H5221

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ם בָּעָ֔
ประชาชน

ה מַכָּ֖
ภัยพบิติั
H4347

ה רַבָּ֥
ใหญ่หลวง

ד׃ מְאֹֽ
ยิง่นัก
H3966

และขณะท่ีเนื้อยงัอยูร่ะหวา่งซีฟ่นัของพวกเขา ก่อนท่ีมนัจะถกูเค้ียว พระพโิรธของพระเยโฮวาหก็์พลุ่งขึ้นต่อประชากร 
และพระเยโฮวาหท์รงประหารประชากรเสยีด้วยโรคระบาดอันรา้ยแรง

א34 וַיִּקְרָ֛
แล้ว–เรยีก
H7121

אֶת־
(อัต)
H0853

ׁם־ שֵֽ
ชื่อ
H8034

הַמָּק֥וֹם
สถานท่ี
H4725

הַה֖וּא
นัน้
H1931

תַּאֲוָה֑קִבְר֣וֹת  הַֽ
ขบิโรท–หทัธาอาวาห์
H6914

כִּי־
เพราะ

שָׁם֙
ท่ีนัน่
H8033

בְר֔וּ קָֽ
พวกเขา–ฝัง
H6912

אֶת־
(อัต)
H0853

הָעָ֖ם
ประชาชน

ים׃ הַמִּתְאַוִּֽ
ผูอ้ยาก
H0183

และท่านจงึเรยีกชื่อสถานท่ีนัน้วา่ ขบิโรทหทัธาอาวาห ์เพราะท่ีนัน่พวกเขาฝังประชากรเหล่านัน้ท่ีโลภมาก

תַּאֲוָה֛מִקִּבְר֧וֹת 35 הַֽ
จาก–ขบิโรท–หทัธาอาวาห์
H6914

נָסְע֥וּ
ออกเดินทาง
H5265

הָעָ֖ם
ประชาชน

חֲצֵר֑וֹת
ฮาเซโรท
H2698

וַיִּהְי֖וּ
แล้ว–อยู่
H1961

בַּחֲצֵרֽוֹת׃
ท่ี–ฮาเซโรท
H2698

פ
—

และประชากรได้ออกเดินทางจากขบิโรทหทัธาอาวาหไ์ปยงัฮาเซโรท และอาศัยอยูท่ี่ฮาเซโรท
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